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CEHCOPHAS OBPA3HOCTBH B POMAHE JX)KEUMCA JIKOMCA
«[IOPTPET XVJOXHUKA B IOHOCTW»

B cratbe uccnenyercs ceHcopHas OOpasHOCTb B POMaHe HPJIAHACKOTO MOJAEPHHUCTA
Jlxetimca JIxoiica «IlopTper XyOOKHHKAa B FOHOCTHY. BBIABISIOTCS OCHOBHBIE CHOCOOBI ee
CO3/1aHUs B TEKCTE (BU3YyaJIbHbIEC, BKYCOBBIE, 3BYKOBBIC, TAKTHIIbHBIE U OJIb()AKTOPHBIE STIUTETHI,
[JIaroyibl 4yBCTBEHHOTO BOCHPUSATHS, NOJHMBAJICHTHOCTb JIEKCEM CEHCOPHOM CEMAaHTHKH,
cuHecTe3usl, nepconndukanus u ap.). Jloka3piBaeTcs, 4TO CEHCOpPHas OOpPa3sHOCTb BaKHA IS
NOHMMAaHHMsI TyXOBHOH 3BOMOLMH raBHoro repost Ctusena Jlenana u cienuuky ero screTude-
CKHX B3IJIJIOB.

Poman «Iloptper xynoxuuka B 1oHOCTHY» (A Portrait of the Artist as a Young
Man, 1916) 3aammaeT 0co00€ MECTO B TBOPUYECCKOM HACJICAWHA HPIAHACKOTO
moaepuucta Jlxetimca [Ixotica. B 3tom aBToOmMorpadmueckoM TPOHU3BEICHUN
OCMBICJIBAIOTCS KJIIOUEBBIE COOBITHS W3 AETCTBA W IOHOCTH aBTopa. Ocoboe
BHAMAaHHE THCATEIh YIEIAET MyXOBHBIM uckanusM CtuBeHa Jlemama u TpaHc-
(dhopmaniu Teposi U3 BOCITUTAHHOTO B CTPOTOM PEIUTHO3HOM JyXe IOHOIIH B XY-
nokHWKa-BojbHOAYMITA. Kak u B cOopHUKe pacckazoB «/lyomuniery (Dubliners,
1914), Jlxxoiic oOpamaerca k snudannn, 9To0B MOKA3aTh MEPETOMHBIA MOMEHT
B JKU3HH TJIABHOTO Teposi, ero mertamopdosy. [loayunB mpemiokeHne mpucoey-
HUTHCA K OPJACHY WE3YWTOB, MEUTABIIMKA O Kapbepe CBAeHHWKa CTUBEH BIPYT
MOHUMAET, YTO JAHHBIA MyTh HE JJI HETO, W JENACT BHIOOP B MOJB3Y CBOOOIHI
¥ TBOpuecTBa. HecMOTpss Ha OdYeBHAHBIA akKIEHT Ha cdepe TyXOBHOTO, POMaH
W300MITyEeT NETAIAMU TYyBCTBEHHOTO BOCTIpUATHs. CEHCOpHAs TIOATHKA TPEACTaBICHA
BCceoOBeMTIONE: J[PKOWC BBOJUT B TEKCT 3PUTENIBHBIC, CITYXOBBIC, TAKTHJIHHEIC,
onb(haKTOPHBIE M BKYCOBBIC OOpa3bl, MOMOTAMOIINE PACKPHITH CHEIM(PUKY MHPO-
OITYIICHHS TJIABHOT'O T€POS, TUXOTOMHIO TN M TEJIa.

Jns  «[lopTpera XynoXHWKa B IOHOCTH» XapaKTePeH >KAHPOBBIM CHHTE3:
B TIPOM3BEICHUN 3aMETHBI 4epThl (PriTocO(hCKOT0, TICHUXOIIOTHUISCKOTO POMAHOB,
pomMaHa o Xyaoxuuke (Kiinstlerroman). boraryio CE€HCOpPHYIO OOpPa3HOCTH
«[Toptperay MOXHO OOBSACHUTH €r0 MPHHAJICKHOCTHIO K KaHPYy pOMaHa BOCIIH-
Tanua (Bildungsroman), B KOTOPOM TOAPOOHO OMUCAHBI CTaand (POPMHUPOBAHHA
JIMYHOCTH TJIABHOTO Tepos. J[>kolic moka3biBaeT Bexu cTaHoBieHus CtuBeHa Jlenana:
MaJICHbKUH PEOCHOK, HW3YYalOlMil OKPY’KAIOIIKUA MHp, HAOOKHBIM MaJIbuuK
B KaTOJIMUECKUX YUYCOHBIX 3aBEACHUAX, MOJPOCTOK, PACKPHIBAIONINN B ceOe UyB-
CTBEHHOE HAYaJI0 U MEPEKUBAIOINN KPU3HUC JyXOBHOCTH, W, HAKOHEIT, FOHBIH, HO YKE
c(hOPMHUPOBABIIIHAKCS YEIIOBEK, PEIIMABIINI MTOCBITATH CBOIO XU3HDb TBOPUECTBY. ITO
OTPaKEHO B CTPYKTYPE TEKCTA, COCTOAIIECTO W3 TATH YaCTel, Kamas M3 KOTOPHIX
MOCBAINEHA BAXKHOMY JTally JKW3HW Tepod. Jletanmn CEHCOPHOTO BOCHIPHSITHS
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npeo0IaialoT B TEPBBIX TJIaBaX TMPOM3BEACHWA, TaK KaK pedb HAET O PEOCHKE,
OCHOBHBIM CITOCOOOM TIOCTIDKEHHS MHpPA IS KOTOPOTO SBJSETCS WHCTUHKTHBHO-
YyBCTBEHHBIH.

[ToBecTBOBaHME OTKPBIBAECTCS CKA3KOW, KOTOPYKD OTEIl PACCKa3bIBACT
majienbkomy Ctupeny. OOnamaBimuii uaeanbHbiM ciyxoMm JIxo#c yHaclenoBas
JT000Bb K MY3bIKE OT OTIA U OTPA3MII ATY OCOOEHHOCTh y CBOEro repos. PeGeHok
HE TIPOCTO CJACAUT 3a HWCTOPHEH, OH BOCHPHHUMAET €€ MPAKTUUYECKH Kak
MY3BIKQJIbHOE TPOU3BEICHNE, O UM CBHUICTEIBCTBYIOT PUTM, PU(MMBI U 3BYKO-
noapaxaHue B Tekcre: Once upon a time and a very good time it was there was a
moocow coming down along the road and this moocow that was coming down
along the road met a nicens little boy named baby tuckoo [1, p. 7] ‘Omnaxmbt
JABHBIM-JIAaBHO, B CTapoe A00poe BpeMs, 1IIjia Mo AOPOore Koposyiika My-my, 1iia
U TIJIa W BCTPETHJIA HA JIOPOTE XOPOIMCHBKOTO-TIPEXOPOIICHHKOTO MAajIbiHKa,
a 3Baymu ero by-0y...” [2, ¢. 5]). Kpome Toro, OH ciiymaeT necHu, KOTOPBIe HCTIOJI-
Hst0T poautenu. Ho peGeHOK HE TONBKO CIBIMIAT MY3BIKY OKPYKAIOIIETO MHPA,
ero wmupoBocmpusaTHe cuHKpeTHuHO. Ha CtuBena oOpymmBaeTcs TMOTOK
PA3HOPOJIHBIX CEHCOPHBIX BMEYATICHWH: OH OTIWYACT POAHBIX MO 3amaxy (his
mother had a nicer smell than his father [1, p. 7] ‘Ot MmaMbl TaXHET PUATHEE, YEM
oT manbl’ [2, ¢.6]), BuauT CceOS CO CTOPOHBI W OCO3HAECT CBOKO (DHU3MUECKYIO
cmabocts (he felt his body small and weak amid the throng of players and his eyes
were weak and watery [1, p. 8] ‘OH uyBcTBOBaN ceOs MaJCHLKAM | CJIa0BIM CpeIr
TOJITIBI WTPAIOIINX, W TJiaza y Hero Obuin ciabble W cieswmmch [2, ¢. 7)),
YYBCTBYET YIpo3y OT CONMPHUKOCHOBEHUS C OMPEIACICHHBIMA JIOAbMHE (and he felt
his forehead warm and damp against the prefect’s cold damp hand. That was the
way a rat felt, slimy and damp and cold [1, p.24] ‘U oH MOUYyBCTBOBAT PYKY
HAJ[3UPATENIsl HA CBOEM JIOY M MOUYYBCTBOBAJI, KAKOW TrOpsIUMi U BJIQXKHBIA Yy HETO
700 mojx pykoi Hamsupatend. Kak OyaTro mpHKOCHYJAch Kpbica — CKOJIB3Kas,
BJIAXXHASA U XonomHas [2, ¢. 25-26]) u T.4. J[>ko#ic B M300MITHHN UCIIONB3YET CII0BA
CEHCOPHOM ceMaHTuku (smell ‘3amax’, taste ‘BKyc’, sound ‘3ByK’), LIBETOBBIE
(green ‘zenmewsblit’, reddish ‘kpacHoBaThIii’, golden 30M0TOW’), BKYCOBBIE (Sweet
‘cmaakui’, sour ‘KACHBIA’, bitter ‘TOpbKUH’), 3ByKOBbIE (loud ‘rpomkwmii’, shrill
"TIPOH3UTENTBHBIN ), TAKTUIIBHBIC (Wel “MOKPHIH, damp ‘BaakHbIN ), 0OOHATEITHHBIC
(winy ‘BUHHBIA , Sfinking ‘3MOBOHHBIN’) SMHUTETHI, TJArojbl UYYyBCTBEHHOTO
BoCTIipusATHS (f0 hear ‘crnemiarh’, to feel ‘ayBCTBOBATH , 0 see ‘BHUIAETH ) W T.I.
HekoTtopsie ekceMbl MOIUBAJICHTHBI M MEPEAAIOT CIIENU(PUKY BOCTIPUATHS UETO-
100 pa3HBIMU OpraHaMu UyBCTB. Tak, soff *MeeT HECKONBKO 3HAUCHUH (‘MSTKHiT,
‘cialObIid’, “HEKHBIN, ‘TIPUTITYIICHHBIN , ‘CIIOKOWHBIN, ‘JIETKUH W Ap.) W cOYeTa-
€TCA C Pa3HBIMU CJIOBaMU: Soft hiss ‘cmaboe mmneHue’, soft linen ‘msarkoe oenbe’, soft
grey sky ‘Tyckiioe cepoe HeOO’, soft speeches ‘nmackoBeie peun . Kpome Hemno-
CPEICTBEHHOM XapaKTePHUCTHUKH MPEAMETOB WM sBjieHUH, J[>kolc mpuberaer K Cyr-
rectun. Hanmpumep, ciiosa velvet ‘Gapxart / 6apxaTHblii® Wid Silk ‘TIENK / TEITKOBBIA
BBI3BIBAIOT ACCOITHAIIMH C OTTPEICIICHHBIMU TAKTHIEHBIMHA OTITYITICHASMH.

B tpetbeit u ueTBepTOi yacTax pomana J[3oiic 00JbIIOE BHUMAHUE YIEACT
TEJICCHOCTA Tepos, OOpETANMIET0 CEKCYaIbHBIA OMBIT W TEPEIKUBAIOIIETO
BCJICJICTBHE ATOTO CHJIbHBIN BHYTpeHHMM KOHMIMKT. Haxonsamuiics moa BustHuEM
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KATOJIMYECKOW CHCTEMBI IIEHHOCTEH, OHOMA OOJIE3HEHHO BOCIPHUHUMAET COO-
CTBEHHYIO TPEXOBHOCTh. KyJTbMHHAIIMOHHBIM MOMEHTOM CTAHOBHUTCS TPOTIOBEIb
CBAIIEHHUKA, KUBOMHUCYTOMIEro kapTuhbl Crpanmaoro Cyna U y4acTH TPEITHUKOB
B any. [lopaxxeHHbiii CTUBEH COOCTBEHHBIM TEJIOM OIIYIAET BCE TO, YEPE3 UTO
MIPUACTCS TTPOUTH OTCTYIHUKAM Bephl: A wave of fire swept through his body: the
first. Again a wave. His brain began to glow. Another. His brain was simmering
and bubbling within the cracking tenement of his skull [1, p. 142] ‘Ornennas
BOJIHA B3METHYJACh U crajwia ero teio! OaHa, apyras. Mo3r Haualnm pacKaiaThCs.
Eme Bomna. Moar 3akumaeT, OypJMT B pacKajbIBaIOIICHCS KOpoOke uepena’
[2,c. 172]. [eranbHO BOCCO37aBas HEPBHOE MOTPSACCHUE TIE€pPOst U €ro MYKH
coBectu, Jlxoiic mepenaer OosieBble omlyiieHus CTHBEHA. ABTOP HMCHOJB3YET
cioBa brain ‘mo3r’ u skull ‘aepern’, aknEeHTUPYd BHUMaHUE HA (PU3AOIIOTHICCKOM
acniekTe cTpaganuii toHomm. Kaprtuna, co3maHHas J[koiicom, yrposarorie
HAaTyPaJUCTHYHA, TaK KaK TICHXWYECCKHUE PACCTPOHMCTBA HEPEAKO MPOBOIUAPYIOT
pe3Koe yXyamieHrue 370poBba. B Hamexne Ha cnacenue nymm CTHBEH HAYMHACT
BECTH ce€0sl HKCTAaTUYHO W TPHOETaeT K MPaKTUKE YMEPIIBICHHUS TUIOTH. Emy
KOKETCA, UYTO MCIHEIUTHCH BO3MOXHO, TOJBKO W30aBUBIINCH OT MHUPCKHAX
co0JJa3HOB W TIOJABUB NaKE MPOCTHhIC (DU3MUCCKHUE KENaHWs. PHropucTHYHOCTH
CTrBEeHA MO OTHOIICHHUIO K ce0¢ HE BBHIICPKUBACT WCITBITAHUS JIUIINDh B CUTyaIllu
HPABCTBEHHOTO BBHIOOpA, KOTJA TMPUXOTUTCSA peIlarh, XO4eT JIM OH CTaTh
cyxuteneM bora. FOHomma mepexuBaeT HHCAWT U TOHUMAET, UTO BHIOOP B TOJIB3Y
COOCTBEHHOTO «s1» JUIsl HETO O3HAUAeT CBOOOAY M HETIOTUMHEHUE, HECOBMECTUMBIC
C TIepKOBHBIMH jgorMamu. CuMmBOgWYHO, uTO J[>KO#WC oOmMMCHIBAaET 3TO depes
metadopy naaenus: He would fall [1, p. 184] ‘U on maaer’ [2, c. 225]. B stux
CJIOBaX MOXHO YBHACTh HE TOJBKO OWONCHCKHUE MOTHB, HO W TPAJAAIMOHHOE
MPeACTaBlicHne 00 yTpare HEBWHHOCTH Kak O maaeHud. CTUBEH OCO3HAET, UTO
MOJTHOTICHHAS JKU3Hb HETIOCPEJACTBEHHO CBS3aHA C CO3HMJIAHWEM, UTO y HETO €CTh
npaBo Ha omuOku: 1o live, to err, to fall, to triumph, to recreate life out of life! [1,
p. 196] “XKutsh, 3a0nyxnarbcs, nanarb, TOPKECTBOBATh, BOCCO3/aBaTh KU3Hb W3
wu3Hn® [2, c¢.238]. A rnaron fo recreale ‘BOCCO3/1aBaTh’ B TAKOM KOHTEKCTE
MOXHO HWHTEPIPETUPOBATh TIMO-PAa3HOMY. OH OTCHUIACT K BHTAJbHBIM CHJIAM
YeIOBEKa, a TaKXKe 3HAMEHyeT MOTPeOHOCTh B TBOPUECTBE, MarepHasl i
KOTOPOrO XYAOKHHUK ueprnaetr u3 xu3Hu. M30paB cBOW MyTh, TJIaBHBIA repoi
JOCTATAET TAPMOHHWH JTyXOBHOTO M TEJIECHOTO HAUaj, TaK KaK PAaCKPETIOIICHUE
TE€Ja CIIOCOOCTBYET OCBOOOKIACHUIO AYIIIH.

Uctopusa CtueHa, 0CBOOOAUBIIETOCS OT BJIMAHUS KATOJMIM3MA U OYHTYIO-
IMIETO TIPOTHUB KOCHOCTH W KOHCEPBATUBHOCTH HPJIAHJICKOTO OOIIECTBA, MOIYYUT
nponoinbkeHue B pomane «Ymmcey (Ulysses, 1922). [lapagokcanbHO, HO B 3TOM
MIPOU3BEJACHUHN aBTOP YACISICT MCHBINIC BHUMAHUS TEICCHOCTH IOHOIIHN, HECMOTPS
Ha ABHOE YKAQ3aHWE HA €r0 MHTHUMHYIO XHW3Hb (MeCTO nehcTBug 15-To snm3ona —
myOJUYHBINA TI0OM, TJ€ OKOHYATEIFHO TIEPECEKAIOTCS MYTH TJIABHBIX TEPOEB pOMaHa
Crusena [lenama u Jleononpna bnyma). B «Yaucce» CtuseH, B mepByIo ouepep,
WHTEIUIEKTYaJl, COCPEAOTOUCHHBIH Ha Pa3MBIIIICHUAX O cyapde Wpnangnm,
coOCTBEHHOH CeMbe, UCKyCCTBE. PazpabaTsiBasi CXeMbI MPOUTCHHAS CBOETO TEKCTA,
MUcaTeNbh YKa3aj, 49To TEPBBIM TPEM OIU30JaM HE COOTBETCTBYIOT OpPTaHbBI
yesnoBeyeckoro tena. Tenemak-CTHBEH HE COCPENOTOYEH Ha KU3HU TeEa, €ro
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ctuxusg — pazyMm. OO0 5TOM KpPaCHOPEUHMBO CBHUACTEIIHCTBYET HWHTEILICKTYAIbHO
E€MKHI TIOTOK CO3HAHWS TEPOs, HACHIMCHHBIA aJUTFO3USIMU HA TEKCTHI KYJIBTYPHI
¥ OTCHUTKaMU K TpyaaM ¢GpmiocodoB pa3HbIX AMOX.

B miaroii wactu «Iloptperay, packpsiBaroiel s3cTeTHUeCKre B3rAa6I CTHBEHA U
€ro TBOPYECKOE Kpeao, MOMHUHUPYET AWAJIOr. YK€ HE OrPaHUYCHHBIA pamMKaMu
TPAJUIIMOHHON UPJIAHICKOW MOPAJIM Y KaTOJWYECKOrO BOCIIMTAHMUS, TJIABHBIN T€POU
BECT TOJICMHUKY, BCTYMAET B JUCKYCCHIO C APY3bSIMH, 3AIMUIIACT CBOIO CHCTEMY
neHHocTel. CeHcopHbie 00pa3bl B JAAHHOM Cly4ae HE WMEIOT MPUHIMIMHAAIBHOTO
3HAYCHWS, XOTS TIOJTHOCTHIO HE MCUE3atoT W3 TekcTa. OHM BaXKHBI, TAK KaK OTPAXKAIOT
CKJIOHHOCTh T€POSI HE TOJIBKO K PAIMOHAIIBHOMY, HO K YyBCTBEHHOMY MOCTIIKEHHUIO
OKpYy’Karomien neicTeutebHOCTH. OH BCE TaK K€ TOHKO BOCIIPHHAMAET WTPY KPacoK
W CBETOTEHW, CJBIIUT MY3bIKy paccBeTa W Oy/ATO YJIaBIMBAeT MAYIIy BEIICH,
MPEIMETOB W MPUPOAHKIX sABICHUMA: Towards dawn he awoke. O what sweet music/
His soul was all dewy wet. Over his limbs in sleep pale cool waves of light had
passed. He lay still, as if his soul lay amid cool waters, conscious of faint sweet music.
His mind was waking slowly to a tremulous morning knowledge, a morning
inspiration. A spirit filled him, pure as the purest water, sweet as dew, moving as
music [1, p. 246-247] ‘Ha paccere oH nipocHysica. O, Kakas CliaJocTHad My3bika!
Jlyma ero Obi1a pocHOBIaKHAs. biieaHbIe, MPOXJIaHbIe BOJTHBI CBETA CKOJIB3WIIA TI0
ero crsimemy Tery. OH Jiekan THXO, a IyIia ero CJIOBHO TMOKOWIACh HA MPOXJIA HbBIX
BOJTHAX, BHWMas HETPOMKOH, CIamoCTHOW My3bike. Paccymok MemieHHO TpoOyx-
JaJicsi, TOTOBSCH BOOpaTh B ceOsl TPETMETHOE YTPEHHEE 3HAHWE, YTPEHHEE BIIOXHO-
BeHUE. Ero HamosiHsI AyX YMCTHIMA, KaK YHCTEHINas BOJA, CIAAOCTHBIN, KaK poca,
CTPEMUTENbHBIN, Kak My3bIka® [2, ¢. 305]. BO3BbIIIIEHHBIE MBICJIA T€POS U €70 TOHKOE
YYBCTBO KpPaCOTHl TOBOPAT O TO3THYECKOM BOCHPUATHH JCHCTBUTEIHLHOCTH.
CyObekTrBHas kaptuHa mupa CTHBEHA MPEASiIbHO ACTETHYHA, PAAWKAIbHO OTIIH-
YaeTCsl OT B3MJIS/IOB OKPY’KAIOMIMX €T0 JIo/eH, 0ojiee parMoHaIMCTHYHBIX, TIPH3EM-
JICHHBIX ¥ BMECTE C TEM MEHEE CBOOOHBIX.

OmHO W3 BeAyIMX XyI0XKECTBEHHBIX CPEACTB B TIOITHKE POMaHA — CHHECTE-
3WsI, YTO 3aMETHO W B BBIMICTIPUBEICHHOM (pparMenTe TekcTa. Kak XymoxkecTBeH-
HBI TIPUEM, TTUPOKO HCTIOB3YIOMIMICS B TI03UH (HAMPUMEDP, CHMBOJIMCTCKOMN),
OHA CBUJCTEIILCTBYET HE TOJHKO 00 OCOOEHHOCTSX TICUXHWKH TJIABHOTO TE€POsi, HO
¥ 0 TBOPYECKOM CIOCOOE TOCTHXKCHHSI MUPa, KPEaTUBHOM moTeHIaie CTuBeHa.
OH YyBCTBYeT CBsI3W MEXKAy 3BYKaMH, IBETaMH, 3alaxamMH, BKycamMud W OyaTO
HAOIIYTh ONIyIIaeT HemarepuanbHoe. OTHEIbHBIC BEITM BHI3BIBAIOT Y HETO
accoIyanum ¢ 9eM-mnbo u3 apyrux chep. Uccaenys ¢peHoMeH cuHecTe3nn B cde-
pe uckycctB, M. A. IleTpoB onpeaenser ee Kak «pe3yabTar padoThl MOACO3HAHHUS,
(hyHKIIMOHUPOBAHUS  «CEHCOPHBIX» MEXAHU3MOB, CIIOCOOHOCTH BOCHPHSTHS
¥ TIPETBOPEHUSA OKPYKAIOIMIETO MHpPA TOCPEICTBOM CIHMSHHUS XYT0KECTBEHHBIX
MepeKMBAHUH, OIIYIICHUH B aOCTpaKTHOE penpe3eHTaTuBHOE Iieimoe» [3, c. 93].
CTrBEH, ¢ NEeTCTBA TOTPYXCHHBIA B KHWKHYIO KYJIBTYPY, K IOHOCTH HaKOIHJI
MHOTO TOJ00HBIX TIEPEKUBAHUN. B €ro moToke cO3HaHWS MOMHO BBIJCIHTH Kak
pacnpoCTpaHEHHBIC CHUHECTETHUCCKUE 00pas3bl (sweet music ‘craakas My3bKa’),
TaK U OPUTHHAJIBHBIC TIOTHUECKUE (dewy wet soul ‘BaakHO-pocHCTas qyma’).

JI>KOHC TakXe HCIONMb3yeT MPUeM TEPCOHM(pUKANNNA, AEMOHCTPUPYA, Kak
ooraroe BooOpakeHre CTHUBEHA HAACNSIET HEOAYIIEBICHHBIC MPEIMETHI U SBJICHUA
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npupoAsl Aymoi. OMUcanus COMPOBOXKIAIOTCS ETAIAMU CEHCOPHOTO XapaKTepa.
B xagecTBe mpuMepa MOKHO paccMOTpeTh dpasy the tide was flowing in fast to the
land with a low whisper of her waves [1, p. 197] ‘c THXUM NIEMOTOM BOJHBI
npuirBa OBICTPO MpUOMMKaIuCh k Oepery’ [2, ¢. 240]. CrnoBo whisper ‘menot’
3/1eCh TOMU(YHKIIMOHATEHO. [lepeHocs 4emoBeUecKyl0 XapakTepUCTHKY Ha BOJIHEI,
nucarenb MmomauepkuBacT, uTo CTHUBEH BOCHPUHHUMACT WX KAaK JKUBBIX CYITICCTB.
C npyroii CTOPOHBI, 3TO MY3bIKAIBHBIN 00pa3, MePeNaroNiii CTENICHh MHTCHCHBHOCTH
3ByKa. A cioBocoueTanue /ow whisper — SpKui IPUMeEP CHHECTE3HH.

CxnionHocTh CTHBEHA K MBIIIUICHHAIO CHHECTETUYECKUMU 00pa3aMy BaXKHA U 1151
noHuMaHus crenudukn ero Teopueckoro moreHimana. C. B. Konanuyk otmeuaer,
YTO CHHECTE3Ws «IPOSABIISETCS B XYMOKECTBEHHOH KYJIBTYpe, MPEXKIAEC BCETO, KaK
TEHICHITUS CHHTE3a M MHTETPAIAN PAa3HBIX BUIOB UCKYCCTBA, TTOSIBIICHHAE B HCKYCCTBE
HOBBIX CHHTETHUECKHX (DOPM, UTO TPHUBOAWT K CTAHOBJICHWIO TPHHITUIHAIHHO
HOBOTO THMNA KyJabType» [4, ¢. 3]. [lockonbKy riaBHbii repoii «IlopTpeta» — anbrep-
aro Jlxoiica, acreTndeckne B3rsiApl CTHBEHA HEMOCPEICTBEHHO OTPAXKAIOT CIICITH-
(hrKy TBOPUECKOTO MBIIIICHHS €ro co3farens. pmanackuii aBTOp — OMH W3 BhIIA-
IOIUXCSA SKCIICPUMEHTATOPOB B MHUPOBOHM JIUTEPATYPE, CTPEMUBIIUINCSI K YHHBEP-
CaJlbHOMY OcMbIcTieHuto ObiTHs. Ero pomansl «Ynuce» u «llomunku no @uHHETaHy»
(Finnegans Wake, 1939) OTKPHIBAIOT UATATEITIO YHUKAIBHBIN Xy/T0KECTBEHHBIH MUD,
B KOTOPOM CHHTE3 UMEET KaTeropuajbHOE 3HAUCHHE KaK Ha YpoBHE (prummocodmu, Tak
U TO3TUKHA TEKCTOB. [loATBep:kacHWEM TOMY SBJISIOTCS W KOHIEIITUS JIMYHOCTH
B mipomsBeAcHusx (Lveryman or Noman ‘Beskuit wmm Hukrto® u Here Comes
Everybody ‘A Bot m Beskuit’ kKak CHMBOJTBI YHHBEPCATbHOTO UenoBeka), U OATHKA
«BBIK-KCHHOW 3eMJT) «YJTUCCa», U CHHTeTHUeCKHid s3bIk «[loMHMHOK» Ha OCHOBE
MOpeM U3 JECATKOB SI3BIKOB MHpa. Y JDKOWCOBCKOTO TEpOsi CKIOHHOCTh K
YHHBEPCATLHOMY MBITTUICHUIO TIPOSIBMIIACH €ITie B feTcTBe. Tak, HampuMep, CTHBEH
MOJIMUCHIBAET CBOM yueOHWK 1o reorpabmm: Stephen Dedalus / Class of Elements /
Clongowes Wood College / Sallins / County Kildare / Ireland / Europe / The World /
The Universe [1, p. 17] ‘Ctusen Jlenan / [Tpurorosutensusiii kinacc / Kimonroys By
Komnemx / Cammmnz / 'padero Kunnep / Upnanmus / EBpona / 3emis / Beenennas®
[2, ¢. 17]. PebeHok oco3HaeT ceOs 4acThio OrPOMHOIO MPOCTPAHCTBA, M3YUCHHIO
U XyJTO’KECTBEHHOMY OCMBICIIEHHIO KOTOPOTO OH TMOCBSITHT CBOIO KHU3Hb.

B nartoii wactm pomana [[KOWC TOKa3bIBAET MOTPYKEHHOTO B TBOPYECKUN
nporiecc CTHBEHA, COUMHSIONIETO CTHXHW. VIMITyTbCOM K CO3WIAHWIO CITYKHT
BCIIBITITKA BJOXHOBEHHMS, a 3aTeM CJICAYeT HampshkeHHas padora Mpicin. OUHATBHBIH
BAPUAHT TIOSIBIIACTCS, KOTIA MOJIOAON UEIOBEK WYBCTBYET JKap JKCJIAHWS W BHIWT
B BOOOpaXEHUH BO3TIOOJICHHYIO, TAKKE OXBAYCHHYIO CTPAcThio. HeymuBuTensHo, 9TO
B TIPOW3BEACHUN T03Ta €CTh CEHCOPHBIE O0pasbl: your eyes have set mans heart
ablaze [1, p. 254] ‘Cepaue cropaet B TBOoMX ouax’ [2, c. 314]; and still you hold our
longing gaze with languorous look and lavish limb [1, p. 254] ‘Ho Bce T cTOWMIITB
B HCTOMJICHHBIX OYaX, ¥ TOMHBIN TBOM B30p MaHMT 3a coboi’ [2, c. 314]. Tloatuka
Tekcta CTHBEHa CHHTETMYHA, TaK KaK B HEM TPHUCYTCTBYIOT SIBHBIC OTCHUIKH
K PeTMruo3Hod Tpamuiuu. HecMOTps Ha TO, WTO MOJIOMOW YENIOBEK TTOPHIBACT
C MPOIUTBIM, OoraTasi KyJsTypa, B paMKax KOTOPOH OH (hOPMHUPOBAJICS, HAKIIAIBIBACT
Ha HETO OTMEUYaTOK. DTO HAXOAWUT OTPAXKCHUE M B €T0 CMOCOOE MBIIIJICHHSA, H B PEUH,
Y B HHAVBUIYaJILHON XyTOKECTBEHHON MaHEPE.
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[Tomumo ¢danrazum mis CTuBeHa BaKHBI BOCTIOMHHAHHWS W BIICUATIICHUA,
B KOTOPBIX CHJIbHA CEHCOpPHAs COCTABJIAIOIIASA. 3a4acTy0 YEJIOBEK 3allOMUHAET
yTO-IM00 ONaroaaps OCTPbIM OIIYIIEHUAM, KOTOPhIE UCTBITHIBAJ B ONMPEAEICHHbIH
MOMEHT. OHU BOCKPECAIOT B CO3HAHHMM, KOTJA BCIIOMUHAETCS KAKOE-TO COOBITHE.
C Touku 3peHus XyHOKECTBEHHOrO0 METOJIa BKpAIUJIEHUE B TOBECTBOBAHUE
MOAOOHBIX 3JIEMEHTOB POJIHUT MOATUKY J[3Ko#ica ¢ UICKYCCTBOM MMITPECCUOHU3MA,
[JIABHBIM JIJIi KOTOPOTO ObLIO MEpeAaTh BHEYATIICHUE. DTO 3aMETHO HE TOJBKO
B «IlopTpetey», HO U B 0oJiee paHHUX MPOU3BEACHUIX ABTOPA — B MOATHUYECKOM
coopuuke «Kamepnas myspika» (Chamber Music, 1907) u B «JlyOnuHmaxy.
ITapannenu ¢ uckycctBoMm pyoOeka XIX—XX BB. BooOIlle 3HAUYMMBI B POMaHE
Jlxoiica. Tak, yacTh 3amOMUHAIOIIUXCS 00pPa30B CO3/aHA HA OCHOBE COUYETAHMS
MaTEepPUAIbHOTO W HEMAaTepUajIbHOTO, YTO HamoMwHAeT Te3nc u3 «Manmdecra
cumBosu3ma» Kana Mopeaca 0 TOM, UTO M033usA cTpeMurcs objeub Haeo B
omyTMyo ¢opmy. B cBoem coznannu CTHBEH BU3YaJU3UPYET HEMATEPHUAIHHOE!
In the virgin womb of imagination the word was made flesh [1, p.247]
‘B neBcTtBeHHOM JIOHE BoOoOpakeHus CrnoBo oOperaer miaoTh [2, c¢. 305-306],
I desire to press in my arms the loveliness which has not yet come into this world
[1, p. 286] ‘A xouy cxkuMaTh B OOBATHUAX KPACOTy, KOTOpas €Ile¢ HE MPHUIILIa
B Mup’ [2, c.355]. Kak TBOpueckui 4enoBEK U MEAUYM MEXKAY 3€MHON peajib-
HOCTBIO M MPOCTPAHCTBOM UYHMCTOrO MCKYCCTBA, OH BUAMT TrOpa3ao OoJibllle, YyeM
HETOCBSIICHHBIE,

Takum o00pazom, ceHcopHas OOpPa3HOCTh SBISICTCA OAHON M3 Ba)KHEUIIMX
yepT no3Tuku pomana Jlxeitmca [xoiica «IlopTpeT XynoxHuka B toHOCTHY. OHa
MOMOTaeT packpbiTh 3BoNtonni0 CrtueHa Jledgana, Mmoka3aTh CTAHOBJIEHUE €ro
JUYHOCTH. MBIIIJIEHUE CUHECTETUUECKUMH 00pa3aMH U CKJIOHHOCTh K MacIiTao-
HOMY, YHUBEPCAJIbHOMY OCMBICIIEHUIO OBITHS, CHHTE3 YYBCTBUTEJIBHOCTH U UHTEJ-
JIEKTA PACKPBIBAIOT OCOOEHHOCTH 3CTETUUECKON CUCTEMBI TJIABHOTO T'E€POsl.
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The article deals with the sensory imagery in A Portrait of the Artist as a Young Man by
James Joyce. Special attention is paid to different ways of its creation in a literary text (epithets
related to sight, taste, sound, touch and smell, verbs of perception; polyvalence of sensory
lexemes; synesthesia; personification, etc.). Sensory imagery is an important means of revealing
the protagonist’s spiritual evolution and aesthetic theory.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 08.10.2019
130



